
Глава 77: Путешествие впереди

Часть 2

[Точка зрения Ферюмстарка]

Мой внук Драйджан нанес ужасный удар по экономике и безопасности моих людей, и если бы
не Алкелиос и его друзья, потери были бы более разрушительными. Полная потеря не была бы
исключена, увидев, как мы должны были быть удалены из нескольких направлений
одновременно.

Эта армия насекомых, о которой он говорил в конце, действительно волновала меня. Я никогда
не думал, что такой вид может существовать. Были ли они монстрами или чем-то еще, я не мог
сказать. Единственный, кто мог ответить на мои вопросы, был не кто иной, как Алкелиос, но он
исчез.

В эти последние несколько месяцев было нелегко для всех здесь во дворце. Послы приходили и
уходили быстрее, чем дракон мог их сосчитать, все они пытались выяснить, ослаблены ли мы
этой войной или нет.

Слух о ком-то столь же могущественном, как Алкелиос, не прошел легко для кого-либо из них,
и, прежде чем я это узнал, Эллисесару уже завалили бесчисленными предложениями о браке
со всех стран континента. Если бы Серианна имела большее влияние в политике, чем на поле
битвы, возможно, этого не случилось бы. Те иностранные драконьи были более чем счастливы
видеть, что она думает о военной карьере.

В битве было легко умереть, поэтому любой здравомыслящий дракон хотел бы оставить столько
яиц, сколько возможно; либо наследником, либо учеником, чтобы нести свое наследие и
богатство. Обычно драконьи были нацелены на это, но у многих из них была своя скрытая
повестка дня. У дракона Прорывника было меньше шансов умереть в битве, чем у простого
Пробужденного, что означало, что лучший способ, которым драконья могла использовать имя
своего мужа - это угроза. Никто не хотел видеть Прорывника, возглавляющего атаку в битве
между дворянами.

Я должен был это знать лучше всех, во время моих молодых дней моя жена часто посылала
меня найти то, что она представлялала как редкий цветок или особый парфюм, только чтобы я
оказался в битве, что приводило к тому, что я раздавил нехорошего благородного человека,
который осмелился обнажить свой меч передо мной. Когда я возвращался во дворец, она
просто проводила меня в спальню и говорила, что я сделал доброе дело. К тому времени, как я
понимал, что меня разыграли, было уже слишком поздно, и, прежде всего, у меня не было
причин сердиться на нее. Эллисесара, как и большинство драконий, очень хорошо знала, как
снять напряжение со своего мужа, прежде чем он направит на что-то огонь из-за гнева.

С другой стороны, Серианна заставила меня поверить, что она не способна делать что-то
подобное. Она скорее могла из-за гнева сжечь дом. По этой причине и нескольким другим я
вызвал ее и всех друзей Алкелиоса для аудиенции.

В полдень, когда солнце поднималось в небо, Серианна, Катарина, Трахерклейосея, Иолай,
Бреккар и моя жена были здесь в аудитории, ожидая услышать, что я должен был сказать.
Помимо нас и нескольких доверенных охранников, здесь никого не было. Я мог свободно
говорить о вопросах, которые беспокоили меня, по крайней мере, до определенного момента.

- Я так понимаю, Алкелиос еще не вернулся? - спросил я их.



Все обратили свой взгляд на Серианну, его жену.

- Нет, ваше Величество. Я ждала почти три месяца, и не увидела никаких признаков его. Если
он вернется, то уверена, что я буду одной из первых, с кем он свяжется, - ответила она.

- Это его умение, верно? Ну, если это так, тогда то, что я собираюсь вам сказать особенно
важно. - сказал я твердым тоном.

- Мы - глаза и уши, ваше Величество, - сказал Бреккар, когда сделал поклон.

- При отсутствии Алкелиоса есть несколько вопросов, которые необходимо решить. Я начну с
самого важного, а затем приступлю к тем, которые не столь актуальны и могут обсуждаться
позднее. - сказал я, а затем повернулся, чтобы посмотреть на мою жену.

В тот момент все могли догадаться, что я собирался сказать. Они знали причину, по которой
Алкелиос был так важен для меня и для моего Королевства. Это было не из-за его вопиющей
силы Прорывника, его Богоподобного умения как Кузнеца, или Баффа, который он мог
предложить другим через его умение [Укротитель Дракона]. Причина, по которой он был
настолько важен, была гораздо более личной для меня. Оглянувшись на них, я сказал:

- В последний раз когда Алкелиос смотрел статус моей жены, [Яд Смерть Бога] установил часы
обратного отсчета на 5 лет 3 месяца и 2 дня. Если он не изменился с тех пор, то теперь он
показал бы, что ей осталось около 5 лет, чтобы жить.

- Работает ли лечебный чай Вылечить Все? - спросил Бреккар.

- Да. - кивнул я. - Это основная причина увеличения ее времени.

- Но даже с чаем, не гарантировано, что мы продолжим продлевать ее жизнь так, верно? -
отметила Катарина.

- Да. Алкелиос упомянул, что этот чай был таким же, как укрепляющий тоник, который помог
бы ей в долгосрочной перспективе, но он никогда не должен считаться окончательным
решением. Вот почему, когда она приблизится к предсказанному времени ее смерти, моя жена
уйдет из столицы в отдаленное место, где заклинание никого не затронет, - объяснил я.

- Но это будет через четыре года, верно? - спросил Бреккар.

- Нет, это будет через два года. Я не хочу, чтобы оставшееся время моей жены в этом мире
проводилось в спорах с иностранными политиками о каких-то бессмысленных вещах. В
последующие годы она будет помогать Королевству Альбеятер насколько это возможно, а
также вынудит кого-то занять свое место в политическом театре, - пояснил я.

- Этим человеком будет моя дочь, Эльлейзабель. - Эллисесара объявила.

- Принцесса? - сказала Серианна.

Из всех них она была самой удивленной. Остальные действовали так, как будто это было что-то
очевидное.

- Я выбрала ее по нескольким причинам, но до смерти моего мужа или его желания отречения
корона не пройдет к ней, - сказала моя жена. - Она получит временный титул как самая
могущественная драконья в Королевстве Альбеятер, но это будет так, только если ей удастся



проявить себя. По этой причине, через месяц, я планирую отправить ее на дипломатическую
миссию в качестве специального посла, - пояснила она.

- Ваше Величество, пожалуйста, простите мой грубый вопрос, но почему вы говорите так, как
будто Алкелиос не вернется, и вы обязательно столкнетесь со смертью? - спросила Серианна.

Эта драконья беспокоилась о возможности того, что мы могли бы оставить ее мужа, но это
было далеко от истины.

- Серианна, я понимаю твою озабоченность, но, пожалуйста, пойми, мы не в состоянии ждать
его. Правда, он нам очень помог, и мы всегда будем благодарны за это, но наше королевство не
может ждать, пока он придет. Независимо от того, каким героем или богоподобным он может
быть, нам нужно будет сосредоточиться на нашей жизни и продолжить с возможностью того,
что он может опоздать со своим возвращением, или он никогда не сможет вернуться вообще. -
Эллисесара ответила ей в спокойной и заботливой манере.

- Я... Я понимаю. Пожалуйста, простите мою грубость. - драконья поклонилась перед нами.

- Все в порядке, мы понимаем, что тебе должно быть очень трудно не знать судьбу твоего мужа.
Если бы я была на твоем месте, то чувствовала бы то же самое, - сказала она. - И ты также
планируешь больше, чем целое поле битвы драконий, собранных на пути вернуть меня или
привлечь внимание богов, чтобы заставить их вернуть меня. Я боюсь, что если бы была
единственной, кого ударило этим ядом, эта страна провела бы некоторые пугающие
изменения, чтобы спасти меня... Что Алкелиос сказал о такой форме правления? Они были
страхами? Нет, тиранией!

- Пока мы не знаем, какая судьба ждет Алкелиоса, мы должны делать все возможное в его
отсутствие. Просто потому, что дракон зарекомендовал себя как поразительно мощный,
щедрый и добрый человек, не означает, что мы должны стать зависимыми от его силы. Помни,
молодая драконья, Королевство Альбеятер преуспевало в выживании и без него на протяжении
веков, и будет продолжать делать это до тех пор, пока боги свыше не решат иначе. -
проговорил я спокойным тоном, но был тверд и достаточно силен, чтобы напомнить ей что она
стоит перед королевской семьей.

Как бы не был дорог друг Алкелиос, наши приоритеты были ясны.

- Наша помощь? - спросила Клея, наклоняя голову налево.

- Да. Моя жена упомянула ранее что-то о том, чтобы отправить мою дочь в дипломатическую
миссию в качестве специального посла. Во время этого путешествия я желаю, чтобы сэр
Серианна и сэр Катарина были ее эскортами и помогли ей провести переговоры там, где это

необходимо. - сказал я, но увидел на их лицах, что они были немного смущены.

- Герцог Ятагай оставил нас с рецептом для излечения моего состояния, прежде чем ушел на
поле битвы. Среди многих ингредиентов, необходимых для его изготовления, есть некоторые,
которые не могут быть приобретены на континенте Дракона. Поэтому я оставлю эту задачу для
вас троих. Таким образом, когда Алкелиос вернется, ему не нужно будет беспокоиться о
путешествии по всему миру, чтобы получить их. Если судьба на нашей стороне, тогда ему
нужно будет только сделать лекарство. - Эллисесара объяснила.

- Во время ваших поездок вы также сможете узнать, приземлился ли он на какую-то другую
часть этого мира. Вы также узнаете о движениях других землян и посмотрите, похожи ли они



на Алкелиоса по уму и личности, или они похожи на того, кто замышлял против нас вместе с
Драйджаном. В то же время вы также укрепите наши отношения с иностранными
государствами и, если возможно, сделаете союзников там, где их не было. - сказал я твердым
тоном, пытаясь выразить словами, насколько важна вся эта миссия.

Как Королю, было бы просто приказать им сделать это, но эти драконы и драконьи не были
похожи на моих солдат или рыцарей. Мне было более чем достаточно, чтобы я попросил их
сделать это. Если они знали о том, что было поставлено на карту здесь, тогда они всегда
старались это сделать.

Обычный солдат или рыцарь не может так думать. Их больше беспокоит их репутация и
оплата. Что касается очень преданных, то они более чем часто склонны впадать в крайности.

Таким образом, я рассудил, что у этих драконов и драконий передо мной было гораздо больше
шансов завершить эту безумную миссию, чем у кого-либо другого.

- Я понимаю, ваше Величество. Я обязательно позабочусь о Серианне и Эльлейзабель, -
сказала Катарина с улыбкой.

- Мы предоставим вам все средства, которые могут потребоваться для вашего путешествия. -
сказала Эллисесара.

- Кстати об этом, ваше Величество. Куда именно нам нужно идти? - спросила Серианна.

- Во-первых, вы отправитесь на Континент Релиаров, где встретитесь с Королем Крагаром.
Затем отправитесь на Континент Гномов и встретитесь со старейшинами там. Поскольку у нас
пока нет намерения ступать на Человеческий Континент, вам нужно будет отплыть с
Континента Гномов на север и добраться до южной части Континента Эльфов. С этой стороны
вы, скорее всего, столкнетесь с народами Эльдора. Пройдите через них с точки зрения мира и
достигните империи эльфов, которая может быть найдена в центре этого континента. Как
только вы там закончите, то отправитесь обратно на Континент Дракона. - объяснил я.

- Такое путешествие займет не менее года даже с нашими самыми быстрыми кораблями, -
сказала Серианна.

- Правда, но я оцениваю как минимум два года. Некоторые из этих королей довольно упрямы, а
материалы, которые нам требуются, могут быть не так легко приобрести. - кивнул я.

- Может быть, если мы преподнесем им подарки? - предположила Эльлейзабель.

- Подарки? Какие подарки? - спросил я.

- Об этом, я подумаю, у меня должно быть кое-что для гномов, - сказала Серианна, когда что-то
вспомнила.

- У тебя есть? - удивился я.

- До того как мы с мужем отправились на поле битвы в Пустию, он сказал мне, что хочет
посетить другие континенты, в том числе и гномов, потому что ему было любопытно, как
продвигается их металлообработка по сравнению с его. Он также считал, что может найти
новые пути для улучшения своей работы. Вот почему он приготовил подарок для гномов.

Когда я услышал ее, то удивленно моргнул. Удивительно было слышать, что Алкелиос,



обладавший богоподобным умением как кузнец, все еще хотел узнать еще больше о ремесле.
Любое из его оружия и доспехов можно рассматривать как минимум Легендарными
артефактами, способными к невероятной работе. Доказательством этого были запасное
снаряжение, которое он предложил моей армии во время войны. Они значительно увеличили
свои шансы на выживаемость.

- Что это за подарок, о котором вы говорите? - спросил я из любопытства.

- Молот, мой король. Божественный молот Кузнеца, - ответила она.

- Ой! Это было бы действительно большим подарком, чтобы предлагать этим надоедливым

гномам! Я уверен, что они даже не возражают, чтобы помочь вам! - сказал я с радостным
видом на лице.

- Будем надеяться, ваше Величество. Но как насчет остальных? - спросил Бреккар.

- Мы могли бы предложить эльфам некоторые из зелий Алкелиоса? Ой! Я могла бы послать
Императрице Эльфов рецепт Чая Вылечить Все, который Алкелиос призвал меня выпить. С тех
пор, как я впервые попробовала это, то сделала небольшие изменения в том, чтобы он был
более приятного вкуса. - Эллисесара предложила.

- Чай? - я спросил смущенно, - Почему не меч?

Когда я сказал это, моя жена просто закрыла рот и посмотрела на меня с поднятой бровью. В
тот момент я понял, что говорил о чем-то, о чем я ничего не знал.

- Правда, дорогой? Ты бы подарил это элегантной даме с прекрасным вкусом в искусстве и
музыке? - спросила она.

- Я... Э... Мне жаль, - сказал я, опустив голову.

- Извинения приняты. - сказала Эллисесара с улыбкой.

И именно поэтому драконьи были сильнейшими в нашем королевстве.

Остальную аудиенцию мы разговаривали о мельчайших деталях их путешествия. И в конце
концов я пригласил Серианну и Катарину подождать некоторое время, чтобы моя жена
обсудила с ними вопрос о многочисленных предложениях о браке, направленных на
Алкелиоса. Это был определенно тот предмет, для обсуждения которого присутствие Короля
не требовалось, поэтому я отступил в свою комнату.

Что касается других, Бреккара, Клео и Иолая, им оставалось думать самостоятельно о том, что
они хотели бы сделать в последующие годы. Потому что, если бы они пошли вместе с
Катариной и Серианной, то те не вернулись бы более двух лет, может быть, через три года.
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